
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

32ND SUNDAY IN ORDINARY TIME           NOVEMBER 10, 2024 
32º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO             10 DE NOVIEMBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The Widow’s Mite  
By Fr. Jon Pedigo 

 

The story of "The Widow’s Mite" (Mk 12:41-44) is one 
of the most endearing in the gospels. A poor widow 
offered a handful of coins to the Temple treasury. 
Though her contribution was small compared to oth-
ers, it was all she had. This story highlights that phi-
lanthropy is a central tenet of Judaism. Jewish peo-
ple, both in ancient times and today, are called to give 
10% (a tithe) of their wealth to the poor. This act of giving is called 
"tzedakah" (from a root word meaning "righteousness," "justice," or 
"fairness"). By giving, the giver acknowledges that all people, especially 
those without land, business, family, or money, are integral members of the 
community. All Jews, including those considered “poor,” are encouraged to 
participate in tzedakah. Let’s take a moment to unpack this ancient practice, 
revisit the parable, and consider what it suggests for our own charitable 
practices today.  
 

Tzedakah should not be understood merely as charity. At its core, this prac-
tice embodies an act of solidarity—a connection between giver and receiv-
er. (Continued on page 4...)  

La ofrenda de la viuda  
por el padre Jon Pedigo 

 

La historia de la “ofrenda de la viuda” (Mc 12,41-44) es una de las más en-
trañables de los evangelios. Una viuda pobre ofreció un puñado de mone-
das al tesoro del Templo. Aunque su contribución era pequeña en compa-
ración con la de otros, era todo lo que tenía. Esta historia pone de relieve 
que la filantropía es un principio central del judaísmo. Los judíos, tanto en 
la antigüedad como en la actualidad, están llamados a dar el 10% (un diez-
mo) de su riqueza a los pobres. Este acto de dar se llama “tzedaká” (de 
una palabra raíz que significa “rectitud”, “justicia” o “equidad”). Al dar, el do-
nante reconoce que todas las personas, especialmente aquellas que no 
tienen tierra, negocio, familia o dinero, son miembros integrales de la comu-
nidad. Se anima a todos los judíos, incluidos los considerados “pobres”, a 
participar en la tzedaká. Tomemos un momento para analizar esta antigua 
práctica, revisar la parábola y considerar lo que sugiere para nuestras pro-
pias prácticas caritativas actuales. 
 

La tzedaká no debe entenderse simplemente como caridad. En esencia, 
esta práctica encarna un acto de solidaridad, una conexión entre el que da 
y el que recibe. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

Free Movies, readings and more 
 

Películas, lecturas, y más en español sin costo  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

 

Horario de Oficina:  
Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  
Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 11 - November 17 

11 de Noviembre al 17 de Noviembre  

Thirty-third Sunday 
in Ordinary Time 

 
 

Trigésimo Tercer Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Deuteronomy / Deuteronomio 12:1-3 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 16:5, 8, 9-10, 11  

2nd Reading / 2ª lectura:   
Hebrews / Hebreos 10:11-14,18 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 13:24-32  

 

NOVEMBER 17TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 17 DE NOVIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Ti 1:1-9, Ps 24:1b-2, 3-4ab, 5-6, Lk/Lc 17:1-6 
Tuesday/Martes: Ti 2:1-8, 11-14,Ps 37:3-4, 18, 23, 27, 29,  

Lk/Lc 17:7-10 
Wednesday/Miércoles: Ti 3:1-7/Ps 23:1b-3a, 3bc-4, 5, 6,  

Lk/Lc 17:11-19 
Thursday/Jueves: Phlm/Fmn 7-20, Ps 146:7, 8-9a, 9bc-10,  

Lk/Lc 17:20-25 
Friday/Viernes:  2 Jn 4-9, Ps 119:1, 2, 10, 11, 17, 18,  

Lk/Lc 17:26-37 
Saturday/Sábado: 3 Jn 5-8, Ps 112:1-2, 3-4, 5-6, Lk/Lc 18:1-8 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

All Souls of the Legión de Maria † 

Tuesday/
Martes 

8AM Marie Ruvalcava † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Reynaldo Cruz † 
 
Eloisa & Francisco Sanchez † 

Thursday/
Jueves 

8AM Teresa Ann Powers † 

Friday/
Viernes 

8AM Josheph Tuan & Josheph Viet † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Rosa Thue & Maria Kluyen † 
 
Marie Ruvalcava † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
 
7PM 

Teresa Ann Powers † 
 
People of the Parish 
 
Shawn Currin † 
 
Simona Lozano † 
 
Special Intention for  
Shanthamani Mahendran 
 
Benditas Animas de Purgatorio † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for the Catholic Campaign for Human 
Development. Thank you for your support to fight poverty and defend human dignity. 
 

La segunda colecta para el próximo domingo es para la Campaña Católica para el Desarro-
llo Humano. Gracias por su apoyo para luchar contra la pobreza y defender la dignidad hu-
mana. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Nov 1, 2024 $326,095  in review   
YTD  (Nov 1, 2024) $326,095 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Incluso la viuda, a pesar de su propia pobreza, no estaba exenta de dar. Su acto demostró que era conscien-
te de las necesidades de los demás, mostrando que algunos estaban en una situación aún más difícil que la 
de ella. La tzedaká no tiene como objetivo inspirar compasión por "esas" personas; crea un tejido de respon-
sabilidad y reconocimiento mutuos, invitándonos a vernos verdaderamente unos a otros e, idealmente, a co-
nectarnos. En el evangelio de Marcos, vemos cómo las personas se habían desconectado, especialmente 
entre los poderosos en Jerusalén y los pobres marginados en Galilea y los márgenes de la sociedad. La des-
conexión social en el Imperio Romano se vio reforzada por una jerarquía social rígida, donde los pobres eran 
relegados física y socialmente a los márgenes de la sociedad, de ahí el término "marginados". Esta separa-
ción hizo que los pobres fueran en gran medida invisibles para la población en general. Aunque los ciudada-
nos ricos contribuían al tesoro del Templo para ayudar a personas como la viuda, ella misma pasaba desa-
percibida para quienes hacían ofrendas sustanciales. Su invisibilidad social subrayó el problema que Jesús y 
sus discípulos vieron tan claramente. 
 

La sociedad comienza a desintegrarse cuando carecemos de conexiones relacionales con nuestros vecinos. 
Sin una conexión real y sincera, no conocemos las historias de los demás. Cuando nuestras perspectivas no 
están moldeadas por las experiencias compartidas de nuestros vecinos sino por prejuicios y estereotipos, 
nos separamos aún más: “Ellos” viven allá y “nosotros” vivimos acá. Puede haber conexión, pero no relación, 
ni solidaridad. Cuando marginamos a las personas, lo que queda son aquellos que piensan y se parecen a 
nosotros. Incluso podemos llegar a los extremos para mantener esta separación, a veces usando la violencia 
para reforzar las divisiones sociales. 
 

Como discípulos, ¿no estamos llamados a derribar las barreras que nos separan? ¿No se nos pide que des-
mantelemos los constructas socioeconómicas que nos mantienen separados? ¿No nos insta el Evangelio a 
vernos unos a otros como individuos, cada uno con historias de lucha y sueños, en lugar de reducirnos unos 
a otros a estereotipos? Y cuando damos, ¿no debería nuestra generosidad ayudar a construir una comuni-
dad basada en la comprensión? Si realmente creemos en nuestra humanidad compartida, ¿qué podemos 
hacer, como Iglesia, para transformar una sociedad dividida por la raza, la religión, el idioma y el estatus eco-
nómico en un movimiento de aceptación y transformación? 

(Continued form page 1) 
 

Even the widow, despite her own poverty, was not exempt from giving. Her act demonstrated her awareness 
of others’ needs, showing that some were in even greater need than herself.  Tzedakah is not intended to in-
spire pity for "those" people; it creates a fabric of mutual responsibility and recognition—inviting us to truly 
see one another and, ideally, to connect. In Mark’s gospel, we see how people had become disconnected, 
especially between the powerful in Jerusalem and the disenfranchised poor in Galilee and society’s margins. 
Social disconnection in the Roman Empire was reinforced by a rigid social hierarchy, where the poor were 
physically and socially relegated to society’s edges—hence the term “marginalized.” This separation rendered 
the poor largely invisible to the broader population. Although wealthy citizens contributed to the Temple treas-
ury to support individuals like the widow, she herself remained unnoticed by those making substantial offer-
ings. Her social invisibility underscored the issue that Jesus and his disciples saw so clearly. 
 

Society begins to break down when we lack relational connections with our neighbors. Without a real, heart-
felt connection, we do not know each other’s stories. When our perspectives are shaped not by the shared 
experiences of our neighbors but by biases and stereotypes, we separate ourselves further: “They” live over 
there, and “we” live over here. There may be connection, but not relationship—and no solidarity. When we 
marginalize people, what remains are those who think and look just like us. We may even go to extremes to 
maintain this separation, sometimes using violence to reinforce social divisions. 
 

As disciples, are we not called to break down the barriers that separate us? Are we not asked to dismantle 
the socio-economic constructs that keep us apart? Doesn’t the gospel urge us to see one another as individu-
als, each with stories of struggle and dreams, rather than reducing each other to stereotypes? And when we 
give, shouldn’t our generosity help build a community grounded in the understanding that we are fundamen-
tally connected? If we truly believe in our shared humanity, what can we, as a Church, do to transform a soci-
ety divided by race, religion, language, and economic status into a movement of acceptance and transfor-
mation? 
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THANSKGIVING DAY MASS (Bilingual) 
 

The Thanksgiving Day Mass will be on November 28, 2024 at 9AM.  
 You may bring food to be blessed during the mass. 

A Thanksgiving Prayer will be inserted in the November 24 bulletin for families to use during 
their Thanksgiving meal. 

 
MISA DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS (bilingüe):  

 

La Misa de Acción de Gracias será el 28 de Noviembre, 2024 a las 9AM.  
Podrán traer alimentos para ser bendecidos durante la misa.  

Una Oración de Acción de Gracias aparecerá en el boletín del 24 de Noviembre para usar 
durante su cena de Acción de Gracias. 

Monthly "Encounter Nights"   
at St. Lucy Parish Church  

First Monday of Each Month from 7 to 8 pm 
Exposition begins at 7 pm, Benediction 

concludes the session at 7:45 pm 
 

"Noches de Encuentro" Mensuales  
el primer lunes de cada mes de 7 a 8 pm 
La Exposición comienza a las 7 pm. La 

Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm  

Calling all Instrumentalists 
 

The 5:30 Sunday choir With One Voice is looking for instrumentalists! If you’re interested in using 
your musical gifts to serve, contact Talia Baugnon-Edwards, talia.baugnon@gmail.com. 

 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL  BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                
 

  Maria Elena (408) 391-6222  

 

Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de Legión de Ma-

ria todos los Jueves a las 7 
pm en el Salón PAC-B.   

  

Patricia Alvarado  408-489-7517 

 

St. Lucy Parish Office will be  
CLOSED 

 Veteran's Day,   
Monday, November 11th.  

 

La oficina de la Parroquia  
de Santa Lucía estará  

CERRADA  
el Día de los Veteranos,  
Lunes, 11 de noviembre. 

 

Hospitality Sunday next Sunday November 17 
after 9 am & 1 pm Masses   

 
 

Domingo de hospitalidad próximo domingo 17 de noviembre 
después de la Misa de 9 am y de 1 pm 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights           
All are welcome!  

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

 

Food Distribution - Market Style at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 
 

Distribución de alimentos al estilo de mercado en Santa Lucia 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

St. Lucy Conference will be collecting non-perishable food items at all masses next 
weekend in support of our outreach mission. The current need is for jars of jam or jel-
ly, cereal (including Oatmeal), canned fruit, tuna and spaghetti sauce. There are fly-
ers at each of the entrances of the Church that list the types of food items distributed 
at the Outreach Office. Please feel free to take one with you while leaving the sacred 
space. Remember to check the expiration date on all donated food. The SVdP bas-
kets will be at the entrances to the Church. Thank you for your continued generosity.  
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
 

La Oficina de Servicios Sociales estará recolectando alimentos no perecederos en todas las misas del próxi-
mo fin de semana. La necesidad actual es de frascos de mermelada, cereales, fruta enlatada, atún y salsa 
para espagueti. Recuerde verificar la fecha de vencimiento de todos los alimentos donados. Las canastas 
estarán en las entradas de la Iglesia. Gracias por su continua generosidad. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la 
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una donación en línea en https://
paybee.io/@stlucy@48. 
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Holiday Bulletin Deadline Announcement: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Nov. 24, 2024 Thursday, Nov. 14, 2024  

Sun. Dec. 15, 2024 Thursday, Dec. 5, 2024 

Sun. Dec. 8, 2024 Friday, Nov. 29, 2024  

Sun. Dec. 1, 2024 Wednesday, Nov. 20, 2024  

Sun. Dec. 22, 2024 Wednesday. Dec. 11, 2024 

Sun. Jan 5, 2025 Thursday, Dec. 19, 2024 

Sun. Dec. 29, 2024 Thursday, Dec. 19, 2024 

Anuncio de Fechas de entrega de anuncios: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 24 de Nov. 2024 Jueves, 14 de Noviembre 

Dom. 1 de Dic. 2024 Miércoles, 20 de Noviembre 

Dom. 8 de Dic. 2024 Viernes, 29 de Noviembre 

Dom. 15 de Dic. 2024 Jueves 5 de Diciembre 

Dom. 22 de Dic. 2024 Miércoles, 13 de Diciembre 

Dom. 5 de Enero 2024 Jueves, 19 de Diciembre 

Dom. 29 de Dic. 2024 Jueves, 19 de Diciembre 

Volunteers Needed 
Necesitamos Voluntarios 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

Our SVdP Outreach Office needs  
volunteers in various capacities: 

svdp.stlucy@gmail.com or 408-915-0054 
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Beyond our Parish 

 

White Mass 
 

November 23 at 5:00 pm  
at St. Martin of Tours,  200 O'Connor Drive 

San Jose, CA 95128 
 

Please join us for a mass celebration. 
 

All doctors, nurses and healthcare professionals are 
invited to a White Mass for Medical Professionals to 
honor and pray with and for all those who serve in 
the medical professions. 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!


